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สาสน์ผู้อ�ำนวยการ

แนวคิดในการจัดตั้งพิพิธภัณฑ์ชุมชน หรือ พิพิธภัณฑ์ท้องถิ่น เพื่อการอนุรักษ์ สืบสานและฟื้นฟู อัต
ลักษณ์ของกลุ่มชนในท้องถิ่นหรือชุมชนนั้นๆ เป็นสิ่งที่ดีและควรสนับสนุนเป็นอย่างยิ่ง โดยเฉพาะท้อง
ถิ่นที่มีกลุ่มชาติพันธุ์เป็นองค์ประกอบหลักและก�ำลังอยู่ในภาวะวิกฤตหรือภาวะเสี่ยงต่อการสูญหาย เช่น 
พิพิธภัณฑ์ชุมชนชาวเกาะลันตา จังหวัดกระบี่ พิพิธภัณฑ์ไททรงด�ำปานถนอม จังหวัดเพชรบุรี ศูนย์การ
เรียนรู้ฟื้นฟูภาษาชอง จังหวัดจันทบุรี ศูนย์วัฒนธรรมไทด�ำบ้านนาป่าหนาด จังหวัดเลย ฯลฯ ปัจจุบันมี
การจัดตั้งหลายแห่งและที่ก�ำลังวางแผนจัดตั้งในอนาคตอีกเป็นจ�ำนวนมาก

 พิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นบางแห่งประสบความส�ำเร็จ ได้

รับความร่วมมืออย่างดีในชุมชน และแรงสนับสนุนจาก

องค์กรภายนอก แต่ในขณะเดียวกันก็มีอีกจ�ำนวนไม่น้อย

ที่ปรากฏแต่ชื่ออยู่ในท�ำเนียบเท่านั้น จากสาเหตุส�ำคัญ 

คอื ขาดการสานต่อ ทกุฝ่ายทีร่บัผดิชอบต้องทบทวนในสิง่

ที่เกิดขึ้น โดยเฉพาะภายในชุมชนเอง ที่ต้องมีความพร้อม

ในการรองรับการเกิด การมี พิพิธภัณฑ์ ขึ้นในชุมชนของ

ตน ซึ่งเป็นสิ่งที่ไม่มีความคุ้นเคยมาก่อน “พิพิธภัณฑ์” คือ 

กระบวนการด�ำเนนิงานทีม่กีารก�ำหนดไว้ ประกอบด้วยตวั

อาคาร และวัตถุ เสริมด้วยเนื้อหาและสื่อประกอบต่างๆ 

เพื่อช่วยให้รู้มากยิ่งขึ้น มีคนดูแลรักษา ท�ำความสะอาด 

เปิด-ปิด และเล่าเรือ่ง (น�ำชม) ให้แก่ผูท้ีม่าเยอืนฯลฯ   ถาม

ว่าชมุชนมคีวามพร้อมส�ำหรบักระบวนการขัน้พืน้ฐานของ

พิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นดังกล่าวมากน้อยแค่ไหน 

แต่หากทุกคนมีความเข้าใจตรงกันว่า พิพิธภัณฑ์

ท้องถิ่น หรือ พิพิธภัณฑ์ชุมชน มิใช่หมายความแต่เฉพาะ

ว่าต้องเป็นตัวอาคาร มีการจัดวางวัตถุไว้ภายในตู้ที่มีดวง

ไฟส่อง ประกอบป้ายค�ำบรรยาย ฯลฯ เท่านั้น แต่ความ

เป็นตัวตนของชุมชนในปัจจุบันคือความหมายที่แท้จริง

ของพิพิธภัณฑ์ชุมชน หรือพิพิธภัณฑ์ท้องถิ่น ด้วยการถือ

ปฏิบัติและสืบทอดอัตลักษณ์ ใช้ความพยายามในการขับ

เคลื่อน ผลักดันและถ่ายทอดให้เกิดส�ำนึกกลุ่มชาติพันธุ์

แก่ลูกหลาน หากท�ำได้เช่นน้ีแล้ว อัตลักษณ์ของชุมชนก็

จะไม่สูญหายหรือถูกกลืนไป เป็นการอนุรักษ์ที่ยั่งยืน แต่

หากมแีนวโน้มว่าจะไม่สามารถต้านกระแสการพฒันาและ

ความเปลี่ยนแปลงจากภายนอกได้  พิพิธภัณฑสถานแห่ง

ชาต ิกาญจนาภเิษก ขอเสนอตวัเป็นส่วนหน่ึงของการร่วม

อนุรักษ์มรดกทางชาติพันธุ์ในอนาคต

จารุณี อินเฉิดฉาย 
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บทบรรณาธิการ
สวสัดคีะ…… พบกนัอกีครัง้ในวารสารรักษ์วฒันธรรมกลุ่มชาตพินัธ์ุฉบับต้อนรับกจิกรรมการสมัมนา 

“เครอืข่ายรกัษ์วฒันธรรมกลุม่ชาตพินัธุ”์ ครัง้ที ่๒ เมือ่วนัที ่๑๑-๑๒ กรกฎาคมทีผ่่านมา ซึง่ผูจ้ดัเชญิชาวกลุม่
ชาติพันธุ์จากภาคอีสานมาร่วมสัมมนา น�ำเสนอวิถีวัฒนธรรม สายสัมพันธ์ร่วมในรากวัฒนธรรมระหว่าง
กลุ่ม พบปะ แลกเปลี่ยนประสบการณ์ ทั้งระหว่างกัน กับนักวิชาการด้านมานุษยวิทยา ภาษาศาสตร์ และ
สมาชกิเครอืข่ายพพิธิภณัฑสถานแห่งชาตกิาญจนาภิเษกในบรรยากาศของมติรไมตรีและความเป็นกนัเอง

เรือ่งราวทีท่่านผูอ่้านจะได้พบในฉบบันีจ้งึเป็นแง่มมุ

ต่างๆของกลุ่มชาติพันธุ์ที่มาเข้าร่วมสัมมนา.... เริ่มจาก 

ข่าวความเคลื่อนไหวของชาวไทด่านในอ�ำเภอด่านซ้าย ที่

พึ่งจัดงานบุญหลวงไปเมื่อช่วงต้นเดือนกรกฎาคม โดยไม่

ยอมเลือ่นก�ำหนดจดังานออกไปแม้จะตรงกบัวาระเลอืกตัง้

สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร  ด้วยความเชื่อในประเพณีตนที่

ก�ำหนดเวลางานประเพณนีีส้บืเนือ่งมานานกว่าร้อยปีแล้ว 

ต่างกับวาระการเลือกตั้งที่ก�ำหนดภายหลัง น่าชื่นชมใน

จุดยืนคะ....ตามติดด้วยผศ.เอกรินทร์ พึ่งประชา วิทยากร

ท่านหนึง่ในการสัมมนา ได้รายงานข่าวสมัมนา “การจดัการ

ความมั่นคงทางอาหารโดยชุมชน” กระบวนการหนึ่งใน

งานวิจัยที่ค�ำนึงถึงการมีส่วนร่วมของกลุ่มชาติพันธุ์ผู้เป็น

เจ้าของภูมิปัญญา  ซึ่งเป็นกรณีตัวอย่างที่ดีในการท�ำงาน

ร่วมกันระหว่างคนในและนักวิจัยคนนอกคะ....นอกจากนี้ 

อาจารย์สมิง จงกะสิกิจ เครือข่ายชาวไทครั่งที่เหนียวแน่น

อีกท่านหนึ่งของเรา ยังได้ส่งข่าวการประชุมเพื่อก่อร่าง 

“แผนพัฒนายุทธศาสตร์การพัฒนาสังคมและสวัสดิการ

ของกลุ่มชาติพันธุ์และชนเผ่าพื้นเมือง” ส�ำหรับส่งต่อให้

รฐับาลใช้เป็นนโยบายในการพฒันาวถีิชีวติของคนไทยบน

พื้นฐานรากวัฒนธรรมของแต่ละกลุ่มหรือถิ่น ซึ่งนับเป็น

ข่าวดีไม่น้อยส�ำหรับชาวกลุ่มชาติพันธุ์นะคะ....

ในคอลัมน์บันทึกกลุ่มชาติพันธุ์... คุณยายสวาท  

คสูกลุรตัน์ ชาวภไูทได้กรณุาขยบัปากกาเล่าประวตัศิาสตร์

ชาวภูไทแห่งอ�ำเภอเขาวง จังหวัดกาฬสินธุ์ผ่านต�ำนาน

เมืองกุดสิมนารายณ์ อย่างน่าสนใจ....และไม่ไกลจาก

กาฬสินธุ์ เป็นถิ่นของกลุ่มชาติพันธุ์ในวัฒนธรรมภาษา

ตระกูลไทเหมือนกัน คือ ชาวโย้ย อ�ำเภออากาศอ�ำนวย 

จังหวัดสกลนคร พวกเค้าได้สร้างพิพิธภัณฑ์เล็กๆ เพื่อ 

บอกเล่าวฒันธรรมตนอย่างมเีสน่ห์ บรรณาธกิารจงึได้น�ำมา 

บอกเล่าสู่ผูอ่้านในคอลัมน์แหล่งเรียนรู้ชาตพินัธุ.์....พร้อม

กับเร่ืองราวสายสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมระหว่างชาติพันธุ์

กลุ่มมอญ-เขมรในประเทศไทย ที่สื่อสารผ่าน “ลูกสะบ้า” 

วัตถุทางชาติพันธุ์ของชาวญัฮกุร แห่งป่าเทพสถิต จังหวัด

ชยัภมู ิในคอลัมน์ฐานข้อมลูวตัถุทางชาตพินัธุ.์...ซ่ึงปิดท้าย

ต่อจากคอลัมน์วิจัยชาติพันธุ์ ที่อาจารย์วัฒนา พึ่งชื่น มา 

บอกเล่าประสบการณ์การท�ำงานอนรุกัษ์คมัภร์ีแก่ชาวกลุม่

ชาติพันธุ์ เพื่อจะได้ทราบถึงวิธีการเก็บรักษาคัมภีร์ที่มีอยู่

มากในทุกท้องถิ่นในเบื้องต้น.....

ยังไม่หมดคะ ส�ำหรับเร่ืองราวของชาวกลุ่มชาตพินัธุ์

ภาคอีสานที่เข้าร่วมสัมมนา...แต่บรรณาธิการจะน�ำเสนอ

ต่อในวารสาร ฉบับที่ ๓.....แล้วพบกันนะคะ

นิตยา กนกมงคล
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งานประเพณีบุญหลวงของชาวไทด่าน อ�ำเภอด่านซ้าย จังหวัดเลย 
วันที่ 1-3 กรกฎาคม ๒๕๕๔

นิตยา กนกมงคล

งาน บญุหลวง ถอืเป็นงานบญุใหญ่ประจ�ำปีของชาว

ไทด่าน โดยรวม “งานบุญพระเวส” หรือฮีตเดือนสี่ และ

งานบุญบั้งไฟ หรือฮีดเดือนหก เข้าไว้เป็นงานบุญเดียวกัน 

จึงเรียกชื่อว่างานบุญหลวง หรืองานบุญครั้งใหญ่น่ันเอง 

งานบุญพระเวสนัน้จะจดัขึน้เพือ่ให้ชาวไทด่านได้เข้าวดัฟัง

เทศน์มหาชาติให้ครบทั้ง ๑๓ กัณฑ์ ส่วนงานบุญบั้งไฟจัด

ขึ้นเพื่อบูชาอารักษ์หลักเมือง และเป็นประเพณีการแห่ขอ

ฝนให้ตกต้องตามฤดูกาลประจ�ำปี

ในปีนี้ประเพณี-พิธีกรรมงานบุญหลวงเริ่มที่วัดโพน

ชัย เมื่อเวลา ๓ นาฬิกาของวันศุกร์ที่ ๑ กรกฎาคมที่ผ่าน

มา โดยมพีธิบีวชพราหมณ์  แล้วลงมาท�ำพธิเีบกิพระอปุคตุ 

โดยคณะของแสนทุกคนน�ำอุปกรณ์มีมีด ดาบ หอก และ

ฉัตร ถือเดินน�ำขบวนจากวัดโพนชัยไปที่ริมฝั่งแม่น�้ำหมัน

เพือ่เชญิพระอปุคตุ คอืก้อนกรวดสีขาวในแม่น�ำ้ ทีเ่ล่าขาน

กันว่าเมื่อใดมีงานบุญใหญ่โตก็มักมีเหล่ามารมาผจญ จึง

ต้องเชิญพระอุปคุตมาเพื่อช่วยปราบมารให้ราบคาบ เมื่อ

ได้พระอุปคุตแล้วจะน�ำใส่หาบเคลื่อนขบวนกลับมาท�ำพิธี

ที่หออุปคุตวัดโพนชัย

จากนัน้ชาวบ้านร่วมกนัตกับาตรตลอดแนวถนนแก้ว

อาสาไปจนถงึหน้าวดัโพนชยั และพธิบีายศรีสู่ขวญัเจ้าพ่อ

กวน-เจ้าแม่นางเทียม ที่บ้านเจ้าพ่อกวน ในช่วงสายและ

ตลอดวันจึงเป็นขบวนแห่และกิจกรรมเพื่อการท่องเที่ยว

ของภาคราชการ

“ข่าวความเคลื่อนไหว”
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ช่วงบ่ายของวันเสาร์ที่ ๒ กรกฎาคม ที่บ้านเจ้าพ่อ

กวนมีพิธบีายศรสู่ีขวญัพระเวส จากน้ันจงึเริม่ขบวนแห่พระ

เวสจากบ้านเจ้าพ่อกวนไปวัดโพนชัย ซึ่งจ�ำลองเหตุการณ์

การกลับเข้าเมืองของพระเวสสันดร พระนางมัทรี กัณหา  

และชาลีมาจากเนื้อหานครกัณฑ์ เหตุการณ์สุดท้ายใน

มหาเวสันดรชาดก ชาดกตอนสุดท้ายของทศชาติชาดก  

ขบวนแห่นี้เป็นส่วนประเพณีที่สนุกสนานด้วยในขบวน

แห่จะมีกองทัพผีตาโขนร่วมขบวนและเล่นหลอกหลอน

ชาวบ้านอย่างสนุกสนาน ผีตาโขนเป็นผีจากป่าที่ตามเข้า

มาส่งเสด็จฯพระนางมัทรีกลับเมือง และจากน้ันผีตาโขน

เหล่านี้ก็จะได้หลุดพ้นจากการเป็นผี เปรียบเทียบได้กับ

ชาวด่านซ้ายที่ร่วมขบวนสวมหัวผีตาโขนส่งเสด็จฯ ก็จะได้

อานสิงฆ์ปัดเป่าผแีห่งความโชคร้ายออกจากตวันัน่เอง ดงั

นั้นตอนท้ายของพิธีแห่พระเวส ชาวด่านซ้ายที่น�ำหวดนึ่ง

ข้าวเก่ามาตกแต่งเป็นหัวผีตาโขนสวมร่วมในขบวนแห่ จะ

ไปที่ล�ำน�้ำหมันแล้วถอดหัวผีทิ้งลงในน�้ำเป็นลอยเคราะห์

ไปจากตัว

ที่มาของค�ำว่า”ผีตาโขน” น้ันบ้างก็ว่าน่าจะมาจาก

การท่ีเหล่าผีนี้สวมหน้ากากคล้ายลักษณะของหัวโขนแต่

เดิม บางคนเรียกว่า “ผตีาขน” แตก่็หาความหมายไมไ่ดช้ัด

แจ้ง และจากค�ำบอกเล่าของเจ้าพ่อกวนขณะเข้าทรงว่า “ผี

คามคน” ต่อมาจึงเพี้ยนเป็น”ผีตาโขน” ในที่สุด1

เมื่อขบวนแห่เข้ามาถึงวัดโพนชัย จะแห่รอบโบสถ์ 

๓ รอบ ก่อนอัญเชิญพระพุทธรูปซึ่งเป็นตัวแทนองค์พระ

เวสสันดรเข้าโบสถ์ จากนั้นจึงเริ่มในส่วนของการจุดบุญ

บ้ังไฟ บูชาพญาแถนเพื่อขอให้ฝนฟ้าตกต้องตามฤดูกาล 

ในตอนค�่ำจะมีพิธีเจริญพระพุทธมนต์ เทศน์มาลัยหมื่น 

มาลัยแสน

เช้ามืดของวันที่ ๓ กรกฎาคม ก็ได้เริ่มพิธีเทศน์

มหาชาตทิั้ง ๑๓ กณัฑ์ เพื่อกลอ่มเกลาจติใจ และอานิสงฆ์

ผลบุญแรงกล้าของชาวพทุธ โดยมขีบวนแห่ต้นกณัฑ์หลอน

จากหมู่บ้านต่างๆ เข้ามาร่วมในพิธีด้วย

1	 ศูนย์การศกึษานอกโรงเรยีนอ�ำเภอด่านซ้าย. งานประเพณบีญุหลวง และ

การละเล่นผีตาโขน. เอกสารแผ่นพับปี 2550.

ปัจจุบันแม้ประเพณีงานบุญหลวงมีชื่อเสียงไปทั่ว

โลก แต่เฉพาะส่วนของกองทพัผีตาโขนในขบวนแห่เท่านัน้  

ด้วยหน่วยราชการมุ่งส่งเสริมการท่องเที่ยวในประเพณีนี้

ที่ความแปลกของตัวผีตาโขนมากกว่าวัตถุประสงค์หรือ

ตัวประเพณีงานบุญหลวงอย่างแท้จริงๆ กระทั่งกล่าว

ขานถึงประเพณีน้ีอย่างผิดความหมายว่า “ฮาโลวีนเมือง

ไทย” ไปแล้ว หัวผีตาโขนที่จะต้องทิ้งลงในล�ำน�้ำหมันใน

ท้ายพิธีกรรมก็ไม่ถูกทิ้ง กลับมีนักท่องเที่ยวมาซื้อหาไป

เก็บเป็นที่ระลึก นั่นหมายความว่าวัตถุประสงค์ของการ

ลอยเคราะห์ได้ผันแปรไป ชาวด่านซ้ายปัจจุบันเองก็ไม่

เห็นด้วยและกังวลกับแนวทางส่งเสริมการท่องเที่ยวของ

ทางราชการ ดังที่ลุงขอ หรือนายชูพงษ์ พันธ์โสดา ผู้น�ำ

ประเพณีพิธีกรรมชาวไทด่าน กล่าวไว้ว่า

“....ถึงแม้ว่าภาพผีตาโขนจะแพร่หลายไปทั่วโลก 

มีนักท่องเที่ยวมาร่วมงานขบวนแห่อย่างคับคั่งทุกๆ ปี 

แต่ตัวประเพณีงานบุญหลวงกลับก�ำลังจะสูญไปแล้ว..... 

เพราะความส�ำคัญของงานในปัจจุบันได้ถูกเคลื่อนจาก

พิธีกรรมศักดิ์สิทธิ์ของเจ้าพ่อกวน-เจ้าแม่นางเทียม ไป

ที่เหล่าผีตาโขนซึ่งเป็นเพียงส่วนประกอบของขบวนแห่

ในฐานะสัญลักษณ์ของเคราะห์ร้ายที่ต้องทิ้งออกจากตัว

มนุษย์ในพิธีกรรมนี้เท่านั้น ....นั่นเอง…..”2

2	 เป็นค�ำกล่าวของลงุขอ นายชพูงษ์ พนัธ์โสดา ชาวไทด่าน ทีก่ล่าวไว้ในงาน

สมัมนา “รกัษ์วฒันธรรมกลุม่ชาตพินัธุภ์าคตะวนัออกเฉยีงเหนอื : การอนรุกัษ์

และสายสัมพันธ์รากวัฒนธรรม” ณ พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก 

เมื่อวันที่ ๑๒ กรกฎาคม ๒๕๕๔
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งานสัมมนาและแลกเปลี่ยนเรียนรู้เรื่อง 
“การจัดการความมั่นคงทางอาหารโดยชุมชน” 

วันที่ ๖ กรกฎาคม ๒๕๕๔ 
ณ ห้องประชุมเทศบาลต�ำบลด่านซ้าย อ�ำเภอด่านซ้าย จังหวัดเลย

ผู้ช่วยศาสตราจารย์เอกรินทร์ พึ่งประชา 
ภาควิชามานุษยวิทยา คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร

การท�ำวิจัยประเด็นต่างๆ เกี่ยวกับท้องถิ่น นัก

วิจัยจากส่วนกลางมักถูกตั้งค�ำถามเชิงท้าทายเสมอว่า 

งานวิจัยจะให้อะไรกลับคืนสู่พื้นที่ศึกษา?

ประเด็นดังกล่าวกลายเป็น “ค�ำถามส�ำคัญ” ให้นัก

วิจัยได้ฉุกคิดว่านอกเหนือจากองค์ความรู้ที่ได้จากการ

ศึกษาแล้ว ท้องถิ่นจะได้รับอะไรจากสิ่งที่ศึกษา เหตุผลน้ี

เป็นแรงผลักให้ “ผู้เขียน” ในฐานะนักวิจัยจับปากกาขึ้น

มาเขียนโครงการ “ภูมิปัญญาท้องถิ่นในการจัดการระบบ

อาหารของชุมชน: กรณีศึกษาหมู่บ้านในอ�ำเภอด่านซ้าย 

จังหวัดเลย” เสนอต่อส�ำนักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย 

(สกว.) และได้รับทุนสนับสนุนให้ด�ำเนินการวิจัยโครงการ

ดงักล่าวเป็นระยะเวลา ๑ ปี (มถินุายน ๒๕๕๔-พฤษภาคม 

๒๕๕๕) โดยมผีูเ้ขยีนเป็นหวัหน้าโครงการ และนกัวจิยัท้อง

ถิ่นซึ่งเป็นชาวบ้านอีก ๒ คน เก็บข้อมูลงานภาคสนามซึ่ง

ก็คือหมู่บ้านของพวกเขานั่นเอง

จุดประสงค์หลักของงานวิจัยโครงการนี้ไม่เพียง

ศกึษาบทบาทและการปรบัตวัของภมูปัิญญาท้องถ่ินในการ

จดัการระบบและความมัน่คงทางอาหารของชมุชน หากแต่

ยังศึกษาบทบาทขององค์กรต่างๆ ในท้องถิ่นต่อการสร้าง

ความมั่นคงทางอาหารของชุมชนอย่างยั่งยืนและมีส่วน

ร่วม ทั้งในแง่ของการเผยแพร่และการจัดการองค์ความรู้
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ดงักล่าว ประการส�ำคญัทีส่ดุ ยงัมุง่หวงัทีจ่ะผลกัดนัผลการ

ศึกษาเสนอเป็นเชิงนโยบายต่อองค์กรท้องถ่ินต่างๆ เพื่อ

สร้างแผนยทุธศาสตร์เรือ่งภมูปัิญญาท้องถ่ินในการจดัการ

ระบบและความมั่นคงทางอาหารโดยชุมชนอย่างยั่งยืน

ด้วยเหตุนี้เอง จึงเป็นที่มาของการจัดงานสัมมนา

และแลกเปลี่ยนเรียนรู้เรื่อง “การจัดการความมั่นคงทาง

อาหารโดยชุมชน” ขึ้นเมื่อวันที่ ๖ กรกฎาคม ๒๕๕๔ 

ณ ห้องประชุมเทศบาลต�ำบลด่านซ้าย อ�ำเภอด่านซ้าย 

จงัหวดัเลย โดยมตีวัแทนชาวบ้าน ปราชญ์ชาวบ้าน องค์กร

ท้องถ่ินทัง้ภาครฐัและเอกชนมาร่วมแลกเปลีย่นความเหน็ 

อาทิ นายอ�ำเภอด่านซ้าย นายกเทศมนตรีต�ำบลด่านซ้าย 

นายกองค์การส่วนบริหารต�ำบลที่เก่ียวข้องกับงานวิจัย ผู้

อ�ำนวยการโรงพยาบาลด่านซ้าย เกษตรอ�ำเภอด่านซ้าย 

และประธานกลุ่มเกษตรบ้านสวนน�้ำพุ เป็นต้น เพื่อระดม

ความเห็นและประมวลความองค์ความรู้เบ้ืองต้นเกี่ยวกับ

ภูมิปัญญาท้องถิ่นในการจัดการอาหารของชุมชน

งานสมัมนาครัง้นีไ้ม่เพยีงแต่เป็นการเปิดตวัโครงการ

วิจัยนี้แก่เจ้าบ้าน (ด่านซ้าย) ดังที่กล่าวมา หากแต่ยัง

เป็นการสร้าง “เครอืข่าย” ในการถ่ายทอดองค์ความรูต่้อไป

ในอนาคต เพราะตามแผนงานวิจัย ประมาณสัปดาห์แรก

ของเดือนมีนาคม ๒๕๕๕ “เครือข่าย” ท้องถิ่นกลุ่มต่างๆ 

ทีก่่อขึน้จากงานสมัมนาครัง้นีย้งัจะจบัมอืกบัผูเ้ขยีนและนกั

วจิยัท้องถ่ินจดังานในชือ่อย่างไม่เป็นทางการว่า “มหกรรม

ความมั่นคงทางอาหารด่านซ้าย” ณ “ด่านซ้าย” โดยจะน�ำ

เสนอผลงานวิจัยในรูปแบบต่างๆ อาทิ งานสัมมนาทาง

วชิาการ นทิรรศการภาพถ่ายภมูปัิญญาชาวบ้าน การจดัท�ำ

หนังสือ ตลาดนัดอาหารท้องถิ่น และรวมถึงเสนอผลงาน

ในเชิงนโยบายเพื่อให้องค์กรท้องถิ่นน�ำไปปรับใช้ในการ

พัฒนาท้องถิ่นอย่างยั่งยืน กิจกรรมทั้งหมดเหล่านี้จะเป็น

ตวัตอบโจทย์ว่า ท้ายสุดท้องถ่ินจะได้รับอะไรจากงานวิจยั

รายงานความเคลื่อนไหวของกิจการชาติพันธุ์ในประเทศไทย
สมิง จงกะสิกิจ 

ชาวไทครั่ง 
คณะท�ำงานพัฒนายุทธศาสตร์การพัฒนาสังคม และสวัสดิการของกลุ่มชาติพันธุ์และชนเผ่าพื้นเมือง

เมื่อวันที่ ๑๓-๑๔ กรกฎาคมที่ผ่านมา ได้มีการ

ประชุมคณะท�ำงานพัฒนายุทธศาสตร์การพัฒนาสังคม

และสวัสดิการของกลุ่มชาติพันธุ์และชนเผ่าพื้นเมืองนัด

ที่ ๒ ณ โรงแรมเมย์ฟลาวเวอร์แกรนเดอโฮเต็ล จังหวัด

เชียงใหม่ โดยนายปกรณ์ พันธุ อธิบดีกรมพัฒนาสังคม

และสวัสดิการได้เดินทางมาเป็นประธานในที่ประชุมคร้ัง

นี้ด้วยตนเอง

ในการประชุมคณะท�ำงานทั้ง ๑๙ ท่าน ได้อภิปราย

กันอย่างจริงจังในการร่างยุทธศาสตร์การพัฒนากลุ ่ม

ชาติพันธุ ์และชนเผ่าพื้นเมืองในประเทศไทย ส�ำหรับ

เสนอต่อกระทรวงพฒันาสงัคมและความมัน่คงของมนษุย์ 

เพื่อใช้เป็นกรอบนโยบายด�ำเนินงานด้านชาติพันธุ์ของ

กระทรวง และส�ำนักกิจการชาติพันธุ์ผู ้รับผิดชอบจะได้

ยดึถอืเป็นหลกัในการวางแผนงานและโครงการด�ำเนนิงาน

อย่างต่อเน่ือง ผลของการประชุมคร้ังน้ีสามารถร่างวิสัย

ทัศน์ พันธกิจ และยุทธศาสตร์พร้อมมาตรการจ�ำนวน ๕ 

ยุทธศาสตร์ได้ส�ำเร็จ ทั้งยังได้ร่างกระบวนการเสนอและ

พิจารณาแผนงาน-โครงการจากระดับล่าง คือชุมชนผู้เป็น

เจ้าของวัฒนธรรม ขึ้นสู่ระดับชาติ ได้แก่คณะกรรมการ

ระดับนโยบายภาครัฐโดยกระทรวงที่เกี่ยวข้อง เครือข่าย

ประชาชน และคณะกรรมการกลั่นกรองที่ประกอบด้วย

บุคลากรทั้งภาครัฐและภาคประชาชน พร้อมร่างคณะ

กรรมการระดับนโยบายประกอบด้วย

-- นายกรัฐมนตรี เป็นประธาน

-- กรรมการภาคประชาชน ประกอบด้วย ผูแ้ทนกลุม่

ชาตพินัธุ-์ชนเผ่าพืน้เมอืง ผู้แทนองค์กรพฒันาเอกชน และ
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▲▲ พิพิธภัณฑ์ชาวเขา จังหวัดเชียงใหม่

นักวิชาการด้านชาติพันธุ์รวม ๑๗ คน 

-- กรรมการภาครัฐ ประกอบด้วยรัฐมนตรีทุก

กระทรวง สภาความมั่นคงแห่งชาติ สภาพัฒนาเศรษฐกิจ

และสังคมแห่งชาติ ส�ำนักงบประมาณ

-- ฝ่ายเลขานุการ ประกอบด้วย อธิบดีกรมพัฒนา

สังคมและสวัสดิการ อธิบดีกรมส่งเสริมวัฒนธรรม เครือ

ข่ายชนเผ่าพืน้เมอืงแห่งประเทศไทย (คชท.) และผูอ้�ำนวย

การส�ำนักกิจการชาติพันธุ์

จากนี้ ไปก็จะได ้มีการจัดกิจกรรมพบปะกัน

ระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์เพื่อร่วมขับเคลื่อนแผนงานพัฒนา

ยุทธศาสตร์ดังที่กล่าวมา ให้ด�ำเนินไปอย่างต่อเนื่อง 

โดยในวันที่  ๑๕-๑๖ กรกฎาคม ศกนี้  จะได้เชิญผู ้

แทนกลุ่มชาติพันธุ์และชนเผ่าพื้นเมืองทั่วประเทศไทย

ประมาณ๓๕คน และคณะท�ำงานก�ำกับทิศทางการจัด

งานมหกรรมกลุ่มชาติพันธุ์และชนเผ่าพื้นเมืองมาประชุม

หารือ เพื่อ

1.	 ร่วมกันร่างกิจกรรมงานมหกรรมเนื่องในวันชน

เผ่าพื้นเมืองโลก  ระหว่างวันที่ ๗-๙ สิงหาคม ๒๕๕๔ที่

จังหวัดเชียงใหม่ ซึ่งที่ประชุมได้ก�ำหนดองค์ประกอบงาน

ดังกล่าวไว้ให้ฝ่ายเลขานุการน�ำไปขยายและวางล�ำดับ

รายการกิจกรรมในแต่ละช่วงเวลาของงานมหกรรมให้

สมบูรณ์ และส่งกลับไปให้ผู้แทนกลุ่มชาติพันธุ์และชนเผ่า

พื้นเมืองน�ำคณะกลุ่มชาติพันธุ์มาร่วมงานประมาณกลุ่ม/

ชนเผ่าละ ๑๐-๑๒ คน

2.	 วิพากษ ์แผนยุทธศาสตร ์การพัฒนากลุ ่ม

ชาติพันธุ์และชนเผ่าพื้นเมืองในประเทศไทย เพื่อคณะ

ท�ำงานพัฒนายุทธศาสตร์ฯ จะได้น�ำผลการวิพากษ์ไป

ปรับปรุงร่างแผนยุทธศาสตร์ฯก่อนน�ำเสนอขึน้สู่ระดบัชาติ

พิจารณาต่อไป
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ชาวภูไทในต�ำนานเมืองกุดสิมนารายณ์
สวาท คูสกุลรัตน์ ชาวภูไท  

กรรมการสภาวัฒนธรรมอ�ำเภอเขาวง จังหวัดกาฬสินธุ์

ที่อ�ำเภอเขาวง จังหวัดกาฬสินธุ์ เป็นชุมชนที่อยู่

ของชาวภูไท หรือผู ้ไทกลุ ่มใหญ่ที่อพยพมาจากเมือง

นาน้อยอ้อยหนตูัง้แต่ครัง้ต้นกรงุรตันโกสนิทร์  การรับรู้ถงึ

ประวัติศาสตร์กลุ่มชาติพันธุ์ตนของชาวภูไทที่นี่ เป็นการ

สบืทอดมาจากค�ำบอกเล่าจากบรรพบรุษุในรปูของ ต�ำนาน

ชาวผู้ไทเมืองกุดสิมนารายณ์  ซึ่งองค์กรการปกครองส่วน

ท้องถิ่นได้น�ำมาบันทึกต่อเป็นประวัติศาสตร์ท้องถ่ินของ

ต�ำบลกดุสมิ อ�ำเภอเขาวงทีแ่ต่เดิมเป็นเมอืงและอ�ำเภอกดุ

สมินารายณ์ แต่ได้มีการย้ายทีท่�ำการอ�ำเภอน้ีไปอยูท่ีบ้่าน

บัวขาวแล้วเปลี่ยนชื่อใหม่เป็น “กุฉินารายณ์” ส่วนบริเวณ

อ�ำเภอกดุสิมนารายณ์เดมิกไ็ด้ปรบัเปลีย่นเป็นต�ำบลกดุสมิ 

อ�ำเภอเขาวง ดังในปัจจุบัน

ต่อไปนี้ จะขอเล่าเรื่องต�ำนานของชาวภูไทท่ีบ้าน

กุดสิมสู่ผู้อ่าน เพื่อเป็นข้อมูลในการศึกษาท�ำความเข้าใจ

ความเป็นมาของพวกเราชาวภูไท และเมื่อมีโอกาสผ่าน

มาพบปะพวกเราที่อ�ำเภอเขาวง จะได้ทราบว่าพวกเรามี

ประวตัศิาสตร์ความเป็นมาและวฒันธรรมทีเ่ป็นเอกลกัษณ์

ของเรา

การอพยพเข้าสู่ดินแดนลาว

........เมื่อประมาณ  พ.ศ. ๒๑๖๙ เจ้าชายทั้ง ๗ 

องค์ของเจ้าค�ำฟ้าค�ำแดงพระยาค�ำพิทูรย์ ผู้ครองเมือง

นาน้อยอ้อยหนู (ปัจจุบันอยู่ในดินแดนญาณ) คือ ๑ หาญ

โปง ๒ หาญแดง ๓ หาญแพง ๔ หาญตุ้ย ๕ หาญสุกสุ้ย ๖ 

“บันทึกกลุ่มชาติพันธุ์”

▲▲ คุณยายสวาท คูสกุลรัตน์ ในสัมมนารักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ
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หาญดอกเลา ได้พาพรรคพวกผู้ไทอพยพลงทางใต้เข้าเขต

ประเทศลาว ไปขอพึ่งพระโพธิสมภารของเจ้าอนุรุธราช ผู้

ครองนครเวียงจันทน์ เจ้าอนุฯ จึงให้พากันไปอยู่ที่เมืองวัง 

เมืองค�ำเกิด เมืองค�ำม่วน เมืองเชียงฮ่ม เมืองผาบัง เมือง

เซกะตาด เมืองเซตะบอง ซึ่งเป็นพื้นที่ที่มีภูเขาและที่ราบ

พอท�ำไร่ ท�ำสวน สถานที่เหล่านี้มีพวกข่าอยู่ก่อนแล้ว ซึ่ง

อยู่กันอย่างสบาย อิสระมิได้ขึ้นกับใคร ส่วนพวกผู้ไทที่มา

อยู่ทีหลังนี้ขึ้นกับเจ้าผู้ครองนครเวียงจันทน์

เมื่อแรกนั้นเจ้าชายทั้ง ๗ ก็ได้รับการยกย่องให้เป็น

หวัหน้าปกครองแต่ชาวผูไ้ทเป็นเวลาหลายปี ต่อมากอ็ยาก

จะเข้าปกครองพวกข่าด้วย แต่ชาวข่าไม่ยอมเพราะเขา

ถือว่าตนอยู่ ณ ดินแดนนี้มาแต่แรก หากจะปกครองต้อง

ให้พวกข่าเป็นหัวหน้าปกครองจึงจะถูก พวกผู้ไทก็ไม่ยอม 

จึงตกลงท�ำการเสี่ยงบุญวาสนากัน โดยการเอาหน้าไม้ไป

ยิงหน้าผา หน้าไม้ใครยิงลูกติดที่หน้าผาได้ก็ถือว่าผู้นั้นมี

บุญวาสนา ยินยอมให้เป็นหัวหน้าปกครองได้ ถึงเวลานัด

หมายกพ็ากนัไปทีห่น้าผา พร้อมแล้วก็ให้ข่ายงิก่อน ข่าเอา

หน้าไม้ขา ๓ ศอกยิงไปที่หน้าผา โดยหวังว่าจะให้ทะลุหิน 

แต่ลกูหน้าไม้กไ็ปกระทบหนิตกลงมา เมือ่ถึงวาระของผูไ้ท 

โดยหาญดอกเลาได้เอาหน้าไม้ขาไม้ไผ่ ปลายผูกหน้าติด

ขี้สูดหรือชันนางโรง แล้วค่อยปล่อยไปเบาๆ ลูกหน้าไม้ก็

ติดอยู่ที่ก้อนหินของหน้าผา เป็นอันชนะการเสี่ยงบุญ  ซึ่ง

หน้าผานี้ปัจจุบันมีชื่อเรียกว่า “ผาบุญ” 

หลังจากนั้นข่าบางพวกที่ไม่ยอมอยู่ใต้การปกครอง

ของผู้ไท ได้พากันหนีไปอยู่ในถ�้ำ ผู้ไทก็ไล่ติดตามมาถึง

บรเิวณช่องแคบทีเ่ดนิได้คนเดยีว ซึง่ปัจจบุนัพืน้ทีน้ี่คอื “ผา

กาด” ยังมีร่องรอยเท้าอยู่ พวกข่าหนีไปหลบในถ�้ำ ผู้ไท

จึงเรียกให้ถอยออกมา แต่พวกข่าไม่ยอม ผู้ไทจึงจุดพริก

อุดหน้าถ�้ำรมควันพวกข่าจนทนไม่ไหวก็ออกมา ที่ตรงนั้น

ปัจจุบันคือ “ผาอูด”

ฝ่ายหาญดอกเลา เมือ่ชนะการเสีย่งบุญ ก็ได้ขึน้เป็น

หวัหน้าปกครองผูไ้ทและข่าทัง้หมดมนีามว่า “พระยากล้า” 

เป็นผู้มีความสามารถและตั้งอยู่ศีลธรรม ปราศจากอคต ิ

ล�ำอียง บ้านเมืองจึงอยู ่เย็นเป็นสุข เจ้าผู ้ครองนคร 

เวียงจันทร์ เห็นดีเห็นชอบจึงยกสาวลาวให้เป็นภรรยา ๑ 

คน พระยากล้านั้นมีเมีย ๕ คน

-- คนที่ ๑ เป็นผู้ไทไม่ทราบชื่อมีลูกชาย ๑ คน คือ

เจ้าราชวงศ์กอ (พระธิเบศร์วงศา) เจ้าเมืองกุดสิมนารายณ์ 

คนที่ ๑ 

-- คนที่ ๒ เป็นผู้ไทไม่ทราบชื่อ มีลูกชาย ๒  ลูก

หญิง ๓ คน

คนที่ ๑ เป็นหญิง ไม่ทราบชื่อ

คนที่ ๒ เป็นหญิง ไม่ทราบชื่อ

คนที่ ๓ เป็นชาย ชื่อ อาญาพะชัย

คนที่ ๔ เป็นหญิง คือ นางส้อน(ม้อมส้อน)

คนที่ ๕ เป็นชายคือ ท้าวด้วง (พระธิเบศร์วงศา เจ้า

เมืองกุดสิมนารายณ์ คนที่ ๒ )

-- คนที่ ๓ เป็นผู้ไท ชื่อนางสีดา มีลูกชาย ๓ คน ๑ 

เจ้าน้อย ๒ เจ้าสี ต่อมาเป็นเจ้าโฮงกลาง เป็นพระเสนา

ณรงค์ ครองเมืองพรรณนานิคม ๓ เจ้าอุ่น

-- คนที่ ๔ เป็นข่า ลูกสาวหัวหน้ากุลาอัง ชื่อนางมุน

ซา ไม่มีลูก

-- คนที่ ๕ เป็นนางลาว มีลูกชาย ๓ คน คือ ๑ เจ้า

ค�ำ ๒ เจ้าก�่ำ ๓ เจ้าแก้ว

การอพยพเข้าสู่สยาม

เมื่อพ.ศ. ๒๓๘๔ หรือ จ.ศ. ๑๒๗๓ ปีฉลู ตรีศก 

พระบาทสมเดจ็พระนัง่เกล้าเจ้าอยูห่วั รชักาลที ่๓ แห่งจกัรี

วงศ์  ทรงรับสั่งให้พระมหาสงครามเป็นแม่ทัพน�ำก�ำลังพล

ไปชวนอุปราชเมืองเวียงจันทร์ เข้าตีเมืองวังและเมืองใกล้

เคียง แล้วกวาดต้อนผู้คนชาวผู้ไทมาจากเมืองวัง ๘๕๒ 

คน เมืองตะโปน ๕๘๕ คน เมืองนอง ๑๓๐ คน เมืองพิน 

๑๒๒ คน เมืองค�ำเกิด ๕๐๘ คน เมืองค�ำม่วน ๘๐๖ คน 

รวมเป็น ๓,๐๐๓ คน มีบุคคลชั้นหัวหน้า ท้าวกอ ท้าวด้วง 

บุตรเจ้าเมืองวัง ท้าวต้อ ท้าวเลื่อม ท้าวสุริยะ บุตรอุปฮาด

เมอืงวงั ข้ามน�ำ้โขง ถงึภพูานกไ็ด้รบัการปล่อยให้เป็นอสิระ 

แล้วพากันท�ำมาหากินอยู่ช�ำผักแพว แปวป่องฟ้า ภูอาน

ม้า นาเตโซ ขัวไม้แก่น บ้านแก้งกะแสน ภูเฒ่าเก่า เหล่า

แม่นาง ยางสามต้น อ้นสามขุย ขัวด�ำถ�้ำมืด สบห้วยแข้  
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แง้ห้วยมะนน บ้านฮ้างน�้ำท่วม ชั่วระยะหนึ่ง ปัจจุบันอยู่

บริเวณบ้านสร้างค้อถึงบ้านนาหลัก บ้านติ้ว ฝั่งแดง ถึงผา

ซาน ในเขตอ�ำเภอดงหลวง

การตั้งเมืองกุดสิมในสยาม

ท่านผู้เป็นหัวหน้า คงจะเห็นว่าที่ตรงนั้นไม่เหมาะ

สมดี จึงน�ำพรรคพวกจากหลังเทือกเขาภูพานย้ายมา 

กระทั่งได้พบบริเวณกว้างขวางเป็นที่ราบ มีล�ำน�้ำใหญ่

สายหนึ่งคือล�ำพะยัง และมีห้วยเล็กๆ อีกหลายสาย ทั้ง

มีกุดน�้ำอีกหลายแห่ง กุดน�้ำที่พบครั้งแรกมีสิม หรือโบสถ์ 

และก้อนหินลายคล้ายใบเสมา จึงพากันเรียกว่า บ้าน 

กุดสิมนารายณ์ ต่อมาในพ.ศ.๒๓๘๘ หรือจ.ศ.๑๒๗๗ 

มะเส็งสัปตศก พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว 

ได้ทรงยกฐานะบ้านกุดสิมนารายณ์ขึ้นเป็น เมืองกุดสิม 

นารายณ์ มีอาณาเขตเมือง

ทิศเหนือ จดเขตเมืองสกลนคร 

ทิศใต้ จดเขตเมืองยโสธร เมืองกมลาไสย 

ทิศตะวันออก จดเขตเมืองมุกดาหาร 

ทิศตะวันตก จดเขตเมืองกาฬสินธุ์

จากนั้นโปรดเกล้าแต่งตั้งให้เจ้าราชวงศ์กอเป็น 

พระธิเบศร์วงศา ครองเมืองกุดสิมนารายณ์ ได้รับ

พระราชทานเงิน ๒ ชัง่ ถาดหมาก-คนโทเงิน ๑ สัปทนแพร

คัน ๑ เสื้อขาบเข้มก้านแยง ๑ ผ้าโพกแพรขลิบ ๑ ผ้าค�ำปัก

ทองมีชัย ๑ แพรขาวห่ม ๑ ผ้าปูม ๑

ท้าวด้วง ได้เป็นอุปฮาด รับพระราชทานเงินตรา ๑ 

ชั่ง เสื้อข้าบเข้มดอกถี่ ๑ แพรสีทับทิมติด ขลิบ ๑ ผ้าปัก

ไหมชับ ๑ แพรขาวห่ม ๑ ผ้าปูม ๑

ท้าวต้อ ได้เป็นราชวงศ์ พระราชทานเงินตรา ๑๕ 

ต�ำลึง เสื้อข้าบเข้มดอกสะเทิบ ๑ แพรสีทับทิมติดขลิบ ๑ 

แพรขาวห่ม ๑ ผ้าปูม ๑
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ท้าวเนตรเป็นราชบุตร พระราชทานเงินตรา ๑๐ 

ต�ำลึง เสื้ออัตลัดดอกลาย ๑ แพรสีทับทิมติดขลิบ ๑ แพร

ขาวห่ม ๑ ผ้าปูม ๑ 

พ.ศ. ๒๔๐๕  หรือจ.ศ. ๑๒๒๔ ปีจอ จัตวาศก  

พระธิเบศร์วงศากอถึงแก่อนิจกรรม หลังเป็นเจ้าเมือง ๑๗ 

ปี ในพ.ศ. ๒๔๐๙ หรือจ.ศ. ๑๒๒๘ ปีขาล อัฐสก จึงโปรด

เกล้าฯให้อุปฮาดด้วงเป็นพระธิเบศร์วงศา เจ้าเมืองกุดสิม 

นารายณ์ คนที่ ๒ ท้าวเนตรเป็นอุปฮาด ท้าวค�ำเสี่ยงเป็น

ราชวงศ์ ท้าวพรหมจักรเป็นราชบุตร ท้าวศรีวรวงศ์เป็น 

ผู้ช่วยเจ้าเมือง พระราชทานเครื่องอุปโภคตามล�ำดับ 

พ.ศ. ๒๔๒๓ หรือจ.ศ. ๑๒๔๒ ปีมะโรง พระธิเบศร์

วงศา (ด้วง) ถึงแก่อนิจกรรม หลังเป็นเจ้าเมืองได้ ๑๔ ปี 

พ.ศ. ๒๔๒๖  หรือ จ.ศ. ๑๒๔๕ ปีมะแม เบญจศก โปรด

เกล้า ฯ ให้ท้าวกินรีเป็นพระธิเบศร์วงศา เจ้าเมืองกุดสิม 

นารายณ์ คนที่ ๓ ท้าวชิตเป็นอุปฮาด ท้าวเชียงสาเป็น

ราชวงศ์ เจ้าจารย์โส (แสนแวน) เป็นราชบุตร ท้าวค�ำเคือ

เป็นผู้ช่วยเจ้าเมือง พระราชทานเครื่องอุปโภคตามล�ำดับ

พ.ศ ๒๔๕๑ ได้โปรดเกล้าฯให้ยบุเมอืงกดุสมินารายณ์  

เปลี่ยนเป็นอ�ำเภอกุดสิมนารายณ์ และใน พ.ศ ๒๔๕๔ 

พระธิเบศร์วงศา(กินรี) ถึงแก่อนิจกรรม หลังเป็นเจ้าเมือง

มา ๒๕ ปี  เป็นนายอ�ำเภอ ๓ ปี

ถึง พ.ศ.๒๔๕๑ เมืองกุดสิมนารายณ์ จึงมีอายุรวม 

๖๓ ปี มีเจ้าเมือง ๓ ท่าน คือ

1.	 พระธเิบศร์วงศา (กอ) ๒๓๘๘-๒๔๐๕ รวมเวลา 

๑๗ ปี

2.	 พระธเิบศร์วงศา(ด้วง) ๒๔๐๙-๒๔๒๓ รวมเวลา 

๑๔ ปี

3.	 พระธิเบศร์วงศา (กินรี) ๒๔๒๖-๒๔๕๑ รวม

เวลา ๒๕ ปี

กลางเดือนมีนาคม พ.ศ. ๒๔๕๖  ได้ย้ายที่ว่าการ

อ�ำเภอไปอยู ่ที่บ้านบัวขาวและเปลี่ยนชื่อเป็นอ�ำเภอ 

กฉิุนารายณ์มาจนถงึปัจจบุนั ชัว่ระยะเวลาทีย่งัเป็นอ�ำเภอ

กุดสิมนารายณ์ ตัง้แต่ ๒๔๕๑ -๒๔๕๖ มนีายอ�ำเภอ ๔ คน

1.	 พระธิเบศณ์วงศา (กินรี) 

2.	 ขุนมหาวินิจฉัย (ข�ำ พลวิจิตร) จากกมลาไสย

3.	 หลวงมหาดไทย จากอาจสามารถ

4.	 หลวงวิภักดิ์สตานุกิจ (ลิ มัธยมนันท์) จาก

ร้อยเอ็ด

พื้นที่อ�ำเภอกุดสิมนารายณ์เก่านี้ได้ปรับฐานะมา

เป็นต�ำบล เรียกว่าต�ำบลคุม้เก่า ต่อมาแยกเพิม่อีก ๒ ต�ำบล 

คือ ต�ำบลนาคู และต�ำบลภูแล่นช้าง

ต่อมาเมื่อวันที่ ๑ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๕๑๒ ก็ได้รับ

การยกขึ้นเป็นกิ่งอ�ำเภอ มีนามว่ากิ่งอ�ำเภอเขาวง กระทั่ง

วันที่ ๒๓ มีนาคม พ.ศ. ๒๕๑๗ จึงได้เล่ือนฐานะขึ้น

เป็นอ�ำเภอเขาวง มาจนถึงปัจจุบัน อ�ำเภอเขาวงนี้ มีเขต

ปกครอง ๑๑ ต�ำบล คือ

1. ต�ำบลกุดสิมคุ้มเก่า 2. ต�ำบลกุดสิมคุ้มใหม่ 3. 

ต�ำบลสงเปลือย 4. ต�ำบลหนองผือ 5. ต�ำบลสระพังทอง 

6. ต�ำบลกดุปลาค้าว 7. ต�ำบลนาค ู8. ต�ำบลภแูล่นช้าง 9. 

ต�ำบลบ่อแก้ว 10. ต�ำบลโนนนาจาน 11. ต�ำบลสายนาหวัง

ใน พ.ศ. ๒๕๓๘ ได้แยกอ�ำเภอนาคูออก มีเขต

ปกครอง ๕ต�ำบล คือ

1. ต�ำบลนาคู ๒.ต�ำบลภูแล่นช้าง ๓. ต�ำบลบ่อแก้ว 

๔. ต�ำบลโนนนาจาน ๕. ต�ำบลสายนาหวัง
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ห้องแสดงวัฒนธรรมไทโย้ย 
ในศูนย์การเรียนรู้ชุมชนเทศบาลต�ำบลอากาศอ�ำนวย จังหวัดสกลนคร

นิตยา กนกมงคล

ชาวไทโย้ย เป็นกลุม่ชาติพันธ์ุหนึง่ของประชากรไทย 

ที่มีวัฒนธรรมเฉพาะอยู่ในกลุ่มผู้ใช้ภาษาตระกูลไท ชาว 

ไทโย้ยอพยพมาจากบ้านฮ้อมท้าวฮูเซ ประเทศลาว ตั้งแต่

สมัยรัชกาลที่ 2 เพื่อเสาะหาถิ่นฐานใหม่ที่อุดมสมบูรณ์

เหมาะแก่การเพาะปลูก ปัจจุบันจึงมีถิ่นฐานเป็นชุมชน

ใหญ่อยู่ที่อ�ำเภออากาศอ�ำนวย จังหวัดสกลนคร 

ด้วยส�ำนึกในวัฒนธรรมที่ เป ็นเอกลักษณ์ของ

ชาติพันธุ์ตน ชาวโย้ยโดยเทศบาลต�ำบลอากาศอ�ำนวย 

จึงปรับปรุงพื้นที่ส่วนหนึ่งในอาคารศูนย์การเรียนรู้ชุมชน 

เป็นพิพิธภัณฑ์ท้องถิ่น ในชื่อ ห้องแสดงวัฒนธรรม 

ไทโย้ย เพื่อเติมเต็มให้สถานที่ที่เป็นที่พบปะ ท�ำกิจกรรม

ร่วมกันระหว่างผู้ใหญ่และเยาวชนของชุมชนไทโย้ยแห่งน้ี 

สมบูรณ์ขึ้นด้วยแหล่งเรียนรู้เรื่องรากเหง้าบรรพบุรุษและ

วัฒนธรรมชาติพันธุ์ตน

ในห้องพิพิธภัณฑ์จัดวางสิ่งของมากมายที่ชาว 

ไทโย้ยใช้กันมาแต่ครั้งอดีต อาทิ เครื่องมือเครื่องใช้ใน

การเกษตร เคร่ืองมอืป่ันด้าย-ทอผ้า เคร่ืองแต่งกาย เครือ่ง

ดนตรีพาหนะประเภทเกวียน อาวุธ เคร่ืองมือล่าสัตว์ อู่

หรือเปลเด็ก ตลอดจนเรือ หรือที่ชาวโย้ยเรียกว่า เฮือไพ 

หรือ ห้านบูซาไพ ในประเพณีบุญไหลเรือไฟ ซึ่งชาวโย้ย

บ้านอากาศกระท�ำร่วมกันทุกปีในช่วงเดือนสิบเพ็ง หรือ 

ขึ้น  15 ค�่ำ เดือน 10 ฯลฯ สิ่งของเหล่านี้อาจดูธรรมดา

ไม่น่าสนใจ หากแต่ส่ิงหน่ึงทีเ่ชญิชวนให้เกิดความสนใจขึน้

ทนัท ีคอื เสียงเชือ้เชญิของคณุลุงอทุร ใยแก้ว ผู้อาวโุสชาว

โย้ย ที่มาประจ�ำอยู่ในห้องพิพิธภัณฑ์นี้ทุกวัน เพื่อคอย 

น�ำชม อธิบาย บอกเล่า และลงมือสาธิตวิธีการใช้งานของ

วตัถชุาตพินัธุท์ัง้หลายทีจ่ดัแสดงอยู่ด้วยส�ำเนยีงภาษาโย้ย

แก่ผูเ้ยีย่มชมทกุราย ด้วยความขมขีมนั ไม่รูจ้กัเหนด็เหนือ่ย

แม้จะมีอายุมากกว่า 60 ปีแล้วก็ตาม ด้วยคุณลุงอุทร 

มีความตั้งใจที่อยากให้ผู้มาเยือนได้สัมผัสถึงเอกลักษณ ์

วิถีชีวิตชาวโย้ยจริงๆ นั่นเอง

ชวีติชาวโย้ยจรงิๆทีค่อยต้อนรบัแนะน�ำวถิชีวิีตของ

กลุ่มชาตพินัธ์ุตนน้ี จงึนับเป็นเสน่ห์ทีน่�ำให้ผู้ชมได้สมัผสัถงึ

ชีวิตและมิตรไมตรีของคนผู้เป็นเจ้าของวัฒนธรรมจริง ซึ่ง

หาไม่ได้ในพิพิธภัณฑ์ใหญ่ในเมืองที่แม้จะสมบูรณ์ด้วยสื่อ

เทคโนโลยีน�ำเสนอเรื่องราวอย่างทันสมัย แต่ก็ไร้ซึ่งชีวิต

ของผูเ้ป็นเจ้าของเรือ่งราว หรอืวฒันธรรมทีจ่ดัแสดงอย่าง

พิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นเล็กๆ แห่งนี้

“แหล่งเรียนรู้ชาติพันธุ์”
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การปฏิบัติงานเพื่อดูแลรักษาคัมภีร์โบราณ
วัฒนา พึ่งชื่น 

นักภาษาโบราณปฏิบัติการ กลุ่มหนังสือตัวเขียนและจารึก 
ส�ำนักหอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากร

คัมภีร์ใบลานถือเป็นมรดกภูมิปัญญาของบรรพชน 

จึงจ�ำเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องได้รับการดูแล รักษา อนุรักษ์

ให้ตกทอดสู่คนรุ่นหลังในฐานะของขุมทรัพย์ทางปัญญา 

แหล่งเรียนรู้อันทรงคุณค่า หรืออาจเรียกได้ว่า คัมภีร์ใบ

ลานเป็นทรัพย์สินทางปัญญาทางมวลมนุษยชาติ ด้วย

เหตุนี้ จึงมีหน่วยงานซึ่งท�ำหน้าที่ในการดูแลรักษาและ

อนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน คือ กลุ่มหนังสือตัวเขียนและจารึก 

สังกัดส�ำนักหอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากร กระทรวง

วัฒนธรรม โดยกลุ่มหนังสือตัวเขียนฯ นี้แบ่งกลุ่มงานย่อย

เป็น ๓ กลุ่ม คือ กลุ่มภาษาโบราณ, กลุ่มทะเบียนและ

บริการ และกลุ่มงานส�ำรวจเอกสารโบราณ กลุ่มงานทั้ง 

๓ กลุ่มนี้ ท�ำงานประสานสัมพันธ์กันระหว่างบุคลากร ทั้ง

ผู้ทรงคุณวุฒิ ผู้เชี่ยวชาญ และนักภาษาโบราณซึ่งมีอยู่ทุก

ภูมิภาคทั่วประเทศ

ผู้เขียนปฏิบัติราชการในกลุ่มงานส�ำรวจเอกสาร

โบราณ มีหน้าที่ส�ำรวจ จัดหาและรวบรวม เอกสาร

โบราณทั่วประเทศ โดยเฉพาะคัมภีร์โบราณ  การท�ำงาน

“วิจัยชาติพันธุ์”
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ในระยะแรกเริ่มจากเป็นผู้ช่วยส�ำรวจในโครงการส�ำรวจ

เอกสารโบราณในปี พ.ศ. ๒๕๔๗ ประสบการณ์จากการ

ปฏิบัติงานหลังจากนั้นจวบจนถึงปัจจุบัน ท�ำให้ได้ความรู้ 

ประสบการณ์ทีป่ระเมนิค่ามไิด้ในวธีิการท�ำงานทัง้การเป็น

นกัอนรุกัษ์เอกสารโบราณ และวธิกีารอนรุกัษ์คมัภร์ีโบราณ 

ซึ่งประมวลมาบอกเล่า ดังต่อไปนี้

1.	 ความช�ำนาญของนักภาษาโบราณ เกิดจากพื้น

ฐานการศกึษาตามสาขาภาษาโบราณร่วมกบัประสบการณ์

การท�ำงาน สภาพการณ์จริงของเอกสารโบราณและการ

แก้ไขปัญหาที่พบในภาคสนามแต่ละครั้ง

2.	 ความส�ำเรจ็ของการท�ำงานอนรุกัษ์คมัภร์ี จะเกดิ

ข้ึนไม่ได้หากไม่ได้รับความร่วมมือ ความเข้าใจในคุณค่า

ของเอกสาร คมัภีร์โบราณ ของทัง้คณะท�ำงาน องค์กรและ

ชาวบ้านในพื้นที่

3.	 การลงพ้ืนที่ส�ำรวจเอกสารโบราณ คือการ

ท�ำงานอนรุกัษ์เบือ้งต้นและท�ำทะเบยีนเอกสารหรอืคมัภร์ี

โบราณ วาระการลงพื้นที่ส�ำรวจเอกสารโบราณของกลุ่ม

หนังสือตัวเขียนและจารึกนั้น มี ๒ วาระ คือ

3.1.	 ลงพืน้ทีป่ฏบิตังิานฯ ตามวาระงบประมาณ

ของกลุ่มงาน คือโครงการส�ำรวจประจ�ำปี

3.2.	 ลงพื้นที่ปฏิบัติงานฯ ตามวาระจร คือ 

เมือ่มีหนงัสือแจ้งขอความอนุเคราะห์จากหน่วยงานต่างๆ 

และประชาชนในท้องถิ่น ทั้งนี้จะจัดล�ำดับการไปปฏิบัติ

งานตามค�ำขอขององค์กรที่มีงบประมาณสนับสนุน และ

แผนการด�ำเนนิงานในปีถัดไปในกรณทีีผู่ข้ออนุเคราะห์ไม่มี

งบประมาณสนับสนุน 

4.	 การปฏิบัติการส�ำรวจเอกสารโบราณ ประกอบ

ด้วยขั้นตอน

4.1.	 การตรวจสอบสภาพ และอนรุกัษ์เบือ้งต้น 

4.2.	 ลงทะเบียน เพื่อจัดเข้าระบบหมวดหมู่

ตามมาตรฐานหอสมดุแห่งชาต ิส�ำหรบัความสะดวกในการ

ศึกษาวิเคราะห์เนื้อหาของนักภาษาโบราณต่อไป

การตรวจสอบสภาพ และอนุรักษ์เบื้องต้น มีขั้น

ตอนดังต่อไปนี้

1.	 ท�ำความสะอาด โดยการปัดฝุ ่นที่ติดใบลาน 

ออกแล้วใช้ส�ำลีชบุแอลกอฮอล์ ๙๕ % เชด็ท�ำความสะอาด 

คัมภีร์ใบลานที่ละใบทุกใบจนครบผูก

2.	 “แยกดีเสีย” คือ การคัดแยกใบลานช�ำรุด พลัด

ผูก มีรอยสัตว์กัดกินเป็นรูพรุนออกจากใบลานที่มีสภาพดี

3.	 จ�ำแนกและจัดกลุ ่มตามประเภทอักษร เช่น 

อักษรขอม อักษรธรรมล้านนา อักษรธรรมอีสาน เป็นต้น

4.	 ด�ำเนินการซ่อมแซม โดยพิจารณาจากสภาพ

คัมภีร์ที่ไม่ช�ำรุดมากจนอ่านไม่ได้ หรือจัดเข้าผูกไม่ได้แล้ว 

ซ่อมแซมด้วยการเปลี่ยนสายสนองใหม่, ท�ำปกหน้า-ปก

หลังเสริมเข้าไปในกรณีที่ของเดิมหาย

การลงทะเบียนและจัดกลุ่มคัมภีร์ มีขั้นตอนดังนี้

1.	 น�ำคัมภีร์ใบลานที่ได้ท�ำการอนุรักษ์เบื้องต้น

แล้ว มาจัดหมวดหมู่ตามมาตรฐานหมวดเอกสารโบราณ

ของหอสมุดแห่งชาติ ซึ่งมี ๑๓ หมวด คัมภีร์ใบลานในท้อง

ถ่ินต่างๆส่วนใหญ่เป็นเร่ืองราวเก่ียวกับพระพุทธศาสนา 

จึงมักจัดเข้าอยู่ในหมวดธรรมคดี ในหมวดธรรมคดีนี้ยัง

แจงหรือแยกหมู่ตามสายพระไตรปิฎกได้อีกถึง ๑๔ หมู่ ผู้

ที่ท�ำการลงทะเบียนคัมภีร์ใบลานจึงควรมีความรู้ในหมวด

หมู่พระไตรปิฎกและคัมภีร์ทางพระพุทธศาสนาเป็นอย่าง

ด ีเพือ่ประสทิธภิาพและอ�ำนวยประโยชน์สงูสดุแก่ผู้ศกึษา

วิเคราะห์ทางวิชาการที่จะใช้ข้อมูลจากคัมภีร์หรือเอกสาร

โบราณเหล่านี้
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2.	 จดักลุม่เข้ามดัหรอืผกู โดยจดัเรือ่งทีม่เีนือ้หาใกล้

เคียงกัน หรือเรื่องที่เชื่อมโยงเนื้อหากันได้ เข้าไว้ในหมวด

หมูเ่ดยีวกนั เช่น ฎีกาชนิาลงัการ อธิบายขยายความเนือ้หา

ในอรรถกถาชินาลังการ จึงควรจัดเข้าอยู่ในมัดเดียวกัน

และให้เลขที่ต่อกันกับอรรถกถาชินาลังการ เป็นต้น แล้ว

จงึบนัทกึหน้ามดัทีจ่ดัผกูไว้นัน้ว่าลงทะเบยีนไว้กีเ่ลขที ่และ

แต่ละเลขที่มีจ�ำนวนกี่ผูก

3.	 ประทับตราวัด หรือสถาบันที่ เป ็นเจ้าของ

เอกสารคัมภีร์ใบลานนั้น บริเวณด้านหลังใบปกหน้า เป็น

เครื่องหมายบอกถึงผู้ครอบครอง และสามารถน�ำกลับคืน

สูท่ีเ่ดมิได้โดยง่ายหรอืเมือ่มผีูย้มืกส็ามารถตดิตามกลบัคนื

ได้อย่างสะดวก

4.	 ให้เลขที่ตามล�ำดับเรียงตามหมวดหมู่ในพระ

ไตรปิฎก จากนัน้เขยีนเลขประจ�ำผกู ตามหลกัวชิาการอย่าง

ละเอียด พร้อมทั้งเขียนเลขที่ที่ไม้ประกับด้วย

5.	 มัดคัมภีร์ใบลานที่มีไม้ประกับอยู่ด้านนอก ๒ 

ข้าง  โดยใช้เชอืกฟอกขาวมดัทีหั่วท้ายของมดัคมัภีร์ใบลาน

ประมาณ ๒-๓ รอบให้แน่นพอประมาณ

6.	 เขียนป้ายหน้ามัด เพื่อให้ทราบข้อมูลเบื้องต้น

เกี่ยวกับคัมภีร์มัดนั้นๆ เช่น บอกชื่อเรื่อง ชื่อแบบฉบับ 

เลขที่ จ�ำนวนผูก อักษร ภาษา ฉบับ และไม้ประกับ ด้วย

ปากกาทีส่ามารถเขยีนตดิบนใบลานเปล่า แล้วสอดใบลาน

ที่เขียนป้ายหน้ามัดแล้วไว้ที่หัวมัดใต้เชือกที่พันเป็นเปราะ

7.	 ห่อคัมภีร์ใบลานด้วยผ้าห่อซึ่งมีขนาดใหญ่พอ

ประมาณ สามารถคลุมมัดคัมภีร์มิด และพับทบที่หัวท้าย

ได้ จากนั้นใช้เชือกพันเป็นเปราะประมาณ ๓-๕ เปราะๆ 

ละ ๒-๓ รอบ เสร็จแล้วเหน็บปลายเชือกไว้ใต้เปราะเชือก

8.	จัดเก็บคัมภีร์ใบลานเข้าตู้ เรียงตามล�ำดับเลขที่

เพื่อความสะดวกในการศึกษาค้นคว้า ในการเรียงคัมภีร์นี้

ไม่ควรเรียงช้อนมัดกันเกิน ๓ ชั้น(มัด) เพราะคัมภีร์แต่ละ

มัดมีน�้ำหนัก จะมีปัญหาเวลาน�ำออกมาใช้บริการ

หัวใจส�ำคัญของการลงทะเบียนที่กล่าวมาอยู่ที่การ

ให้เลขทะเบียนประจ�ำผูกสอดคล้องกับเน้ือหาตามหมวด

หมู่ในพระไตรปิฎก นักภาษาโบราณในอดีตถึงปัจจุบัน

มีความชาญฉลาดในเทคนิควิธีการที่แตกต่างกัน ดังนั้น

การให้เลขทะเบียนจึงแตกต่างกันไป แต่อย่างไรก็ตาม ยัง

มีจุดร่วมที่นักภาษาโบราณรุ่นหลังๆ สามารถน�ำมาเป็น

แนวทางในการปฏบิตัไิด้  จงึอาจกล่าวได้ว่าการท�ำทะเบยีน

คมัภร์ีใบลานเป็นความสามารถเฉพาะตวัทีม่าจากปรมิาณ

ประสบการณ์นั่นเอง

การท�ำทะเบยีนทีส่มบรูณ์ และให้ล�ำดบัเลขทะเบยีน

คมัภร์ีใบลานใกล้เคยีงหรอืตรงกบัเนือ้หา จงึเอือ้ประโยชน์

ให้เกิดประสิทธิภาพทั้งในการรักษามรดกศิลปวัฒนธรรม

เพื่อสืบทอดต่อให้กับคนรุ่นหลัง และการอ�ำนวยสะดวก

รวดเร็วในกระบวนการศึกษา ค้นคว้า 
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สรุป

ท้ายที่สุด ผู ้เขียนอยากจะสื่อผ่านบทความนี้แก่

ประชาชนในท้องถิ่นได้รับรู้ว่า คัมภีร์ใบลานเป็นมรดก

ภูมิปัญญาอันล�้ำค่า เป็นศูนย์รวมสรรพวิทยาการที่บรรพ

ชนได้สร้างสรรค์ขึ้นแล้วส่งต่อให้แก่คนยุคปัจจุบัน พวก

เราทุกคนจึงควรดูแลรักษา อนุรักษ์สืบต่อไปให้แก่คนรุ่น

หลัง แต่การส่งต่อให้แก่คนรุ่นหลังจ�ำเป็นต้องสร้างความรู้

ความเข้าในคุณค่าของคัมภีร์ใบลานให้แก่ผู้รับ มิฉะนั้นคน

รุ่นหลังจะไม่ยอมรับ หรือรับอย่างเสียมิได้

นักภาษาโบราณซึ่งถือว่าเป็นแถวหน้าของผู้ดูแล

รักษาคัมภีร์ใบลาน ควรมีสมรรถนะและความรู้ในการ

ท�ำงานอนุรักษ์เอกสาร คัมภีร์โบราณ รวมถึงความขยัน

หมั่นเพียรในการออกปฏิบัติงานภาคสนาม ซึ่งการดูแล

รกัษาคมัภร์ีใบลานนัน้จะประสบความส�ำเรจ็ได้ด้วยซ่ึงการ

ดูแลรักษาคัมภีร์ใบลานนั้นจะประสบความส�ำเร็จได้ด้วย

ปัจจัยส�ำคัญ ๒ ประการ คือ “ความรู้ความสามารถ และ

แรงจูงใจใฝ่สัมฤทธิ์ของตน...”
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สถานที่พบ	 พิพิธภัณฑ์ญัฮกุร หมู่บ้านวังอ้ายคง อ�ำเภอเทพสถิต จังหวัดชัยภูมิ

ชื่อวัตถุ		  ลูกสะบ้า			   ชื่อสากล	 ลูกสะบ้า

กลุ่มชน		  ญัฮกุร กลุ่มชาติพันธุ์ในกลุ่มวัฒนธรรมผู้ใช้ภาษาตระกูลออสโตรเอเชียติก 

กลุ่มภาษา	 มอญ-เขมร

วัสดุ		  ไม้ หรือ เมล็ดสะบ้า

หน้าที่ใช้งาน	 ใช้เป็นอุปกรณ์ในการละเล่น “ลูกสะบ้า” ในช่วงประเพณีสงกรานต์

ลักษณะ		  รปูทรงกลม ขนาดเท่าเมลด็สะบ้าจริง เส้นผ่าศนูย์กลางประมาณ 4-5 เซนตเิมตร ม ี2 ประเภท 

คือ ลูกสะบ้าที่ได้จากเมล็ดสะบ้า และลูกสะบ้าที่ท�ำจากไม้กลึงเป็นรูปทรงกลมเหมือนเมล็ดสะบ้า

เปรียบเทียบกับกลุ่มชนอื่น

ลกูสะบ้าทีใ่ช้เป็นอปุกรณ์ในการละเล่น “ลกูสะบ้า” ของชาวญัฮกรุนี ้ยังพบในวฒันธรรมชาตพินัธุก์ลุ่มภาษามอญ-

เขมรอื่นๆในประเทศไทยด้วย เช่น กลุ่มไทยมอญ กลุ่มชอง กลุ่มเขมรถิ่นไทย เป็นต้น เฉกเช่นเดียวกับการละเล่นลูก

สะบ้า ซึ่งมีวิธีการเล่นโดยหลักคล้ายกัน คือ แบ่งผู้เล่นเป็น 2 ฝ่าย คือฝ่ายหญิงและฝ่ายชาย แต่ละฝ่ายจะเหวี่ยงหรือ

ยิงลูกสะบ้าให้โดนเป้าหมายที่ก�ำหนด หากแพ้ก็จะถูกปรับหรือท�ำโทษด้วยวิธีต่างๆ ทั้งยังมีอุบายแฝงในการละเล่นที่

เป็นการเปิดโอกาสให้หญิง-ชายได้พบกันเพื่อการเลือกคู่ครองที่อยู่ในสายตาของพ่อ-แม่เหมือนกัน แต่อาจมีความต่าง

กันที่รายละเอียดของกติกาการละเล่นลูกสะบ้าเท่านั้น 

ความส�ำคัญ

การใช้ลูกสะบ้าในการละเล่นและประเพณีการละเล่นลูกสะบ้า ที่มีความนิยมเล่นในกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ใช้ภาษากลุ่ม

มอญ-เขมรในประเทศไทยเหมือนกันน้ี เป็นประเด็นหนึ่งใช้เป็นหลักฐานในการศึกษาถึงสายสัมพันธ์ทางวัฒนธรรม

ระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ใช้ภาษามอญ-เขมรด้วยกันได้

ผู้บันทึก		  นิตยา กนกมงคล

“ฐานข้อมูลวัตถุทางชาติพันธุ์”



พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก
คลองห้า อ�ำเภอคลองหลวง จังหวัดปทุมธานี 12120

โทร 02 9027568-9

www.kanjanaphisek-museum.go.th

www.finearts.go.th/museum-kanjanaphisek


